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TOPOGRÀFIC: Estudi complert. CEN-Cac L 08                  
TOPOGRÀFIC: Presentació en power-point. R-1439 
TOPOGRÀFIC: Resum dossier de premsa i fullet informatiu. R-1440 
Dades sintètiques:      
< http://www.idescat.cat/cat/idescat/publicacions/cataleg/pdfdocs/eulp2008.pdf> [Consulta: 27 abril 
2011] 
Dossier per a la premsa:                                                                                                           
<http://www20.gencat.cat/docs/Llengcat/Documents/Dades_territori_poblacio/Altres/Arxius/EULP2008_
DossierPremsa.pdf > [Consulta: 27 abril 2011] 
Power- point de presentació dels principals resultats:              
<http://www20.gencat.cat/docs/Llengcat/Documents/Dades_territori_poblacio/Altres/Arxius/EULP08_Pre
sentResultats.pdf > [Consulta: 27 abril 2011] 
Mapes:                        
< http://www20.gencat.cat/portal/site/Llengcat/menuitem.714623 
7d0006f0e7a129d410b0c0e1a0/?vgnextoid=776fd6994ac02210VgnVCM 
1000008d0c1e0aRCRD&vgnextchannel=776fd6994ac02210VgnVCM10000 
08d0c1e0aRCRD&vgnextfmt=default > [Consulta: 27 abril 2011]  
Fullet divulgatiu:         
<http://www20.gencat.cat/docs/Llengcat/Documents/Publicacions/Altres/Arxius/eulp2008_fullet.pdf> 
[Consulta: 27 abril 2011] 
Enllaç a l'Idescat. Societat > Llengua > Estadística d'usos lingüístics:                                             
< http://www.idescat.cat/cat/societat/usoslinguistics.html >[Consulta: 27 abril 2011] 
 
JORNADA DE DEMOLINGÜÍSTICA DE LA XARXA CRUSCAT (1a: 2006: Barcelona). Estudis de demolingüística: actes 
de la Primera Jornada de Demolingüística de la Xarxa CRUSCAT. Barcelona: Institut d'Estudis Catalans, 
2009. (Xarxa Cruscat; 5). També disponible en línia a: 
<http://publicacions.iec.cat/Front/PopulaFitxa.do?moduleName=coleccions_bibliografiques&subModuleNa
me=null&idCatalogacio=7949> [Consulta: 2 abril 2012] 
ISBN 978-84-92583-32-4 
TOPOGRÀFIC: SL/C-Cru 5 

Conté: 
- TORRES I PLA, Joaquim. “La Transmissió lingüística familiar intergeneracional: una proposta de 

model d'anàlisi”, p. 21-32. 
- VILA I MORENO, Francesc Xavier. “La Pregunta sobre la llengua habitual en les enquestes d'ús 

lingüístic 2003-2004: dubtes de la seva validesa”, p. 41-52. 
 
QUEROL PUIG, Ernest; STRUBELL I TRUETA, Miquel. Llengua i reivindicacions nacionals a Catalunya: evolució 
de les habilitats, dels usos i de la transmissió lingüística (1997-2008). Barcelona: UOC, 2009. 
ISBN 978-84-9788-854-7 
TOPOGRÀFIC: SL/C-Que 
 
ROS I PARDO, Honorat (coord.). Llibre blanc de l'ús del valencià-II: iniciatives per al foment del valencià. 
València: Publicacions de l'Acadèmia Valenciana de la Llengua, 2008. (Col·lecció Recerca; 9)                                     
ISBN 978-84-482-5060-7 
TOPOGRÀFIC: SL/C-Val 08 

Conté: 
- MONTOYA ABAT, Brauli. “La transmissio familiar del valencià”, p. 149-166. 
- QUEROL PUIG, Ernest. “A cada bugada es perden molts llençols: el procés de substitució 

lingüística en l’àmbit familiar des de l’inici del segle XX o ras i curt: el rei va nu”, p. 168-169. 
- SARAGOSSÀ, Abelard. “Efectes socials positius de la recuperació familiar del valencià”, p. 170-

171. 
- MAS I MIRALLES, Antoni. “Interrupció vs transmissió”, p. 172-173. 
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MAS I MIRALLES, Antoni. La Interrrupció lingüística a Guardamar: el camí cap a la substitució. Sant Vicent 
del Raspeig: Publicacions de la Universitat d'Alacant, DL 2006. (Monografies) 
ISBN 84-7908-874-5 
TOPOGRÀFIC: SL/C-Mas 
 
RIERA, Antoni; SAGALÉS, Rosa; SEDÓ, Jordi. Granollers: observatori sociolingüístic: cins anys d'enquestes a 
4t d'ESO. [Granollers: l’Ajuntament], 2006.               
ISBN 84-934297-7-7 
TOPOGRÀFIC: SL/C-Gra 
 
TORRES I PLA, Joaquim. (coord.). Enquesta sobre els usos lingüístics a Andorra 2004: llengua i societat a 
Andorra en els inicis del segle XXI. Barcelona: Generalitat de Catalunya, Departament de Vicepresidència, 
Secretaria de Política Lingüística, 2006. (Publicacions de l'Institut de Sociolingüística Catalana. Estudis; 
9) 
ISBN 84-393-7297-3 
TOPOGRÀFIC: SL/C-Enq A 
 
ROMANÍ I OLIVÉ, Joan Maria; SABÍN, Fernando; SOLÍS, Marina. Enquesta sociolingüística a la província de 
Tarragona: any 2002. Barcelona: Secretaria de Política Lingüística, 2005. (Publicacions de l'Institut de 
Sociolingüística Catalana: Documents de Treball; 19) 
ISBN 84-393-6879-8 
TOPOGRÀFIC: SL/C-Rom 
 
ROS I PARDO, Honorat (coord.). Llibre blanc de l'ús del valencià-I: enquesta sobre la situació social del 
valencià, 2004. Separata Recapitulació: una invitació a continuar [en línia]. València: Publicacions de 
l'Acadèmia Valenciana de la Llengua, 2005. 
<http://www20.gencat.cat/docs/Llengcat/Documents/Dades%20origen%20territori%20i%20poblacio/Alt
res/Arxius/blanc.pdf> [Consulta: 10 abril 2012] 
TOPOGRÀFIC: SL/C-Val 04 
          
BALDAQUÍ ESCANDELL, Josep M. Els Programes educatius bilingües a la comarca de l'Alacantí: estudi 
sociolingüístic. [Alacant]: Fundación Biblioteca Virtual Miguel de Cervantes, 2003. (Tesis doctorales) 
ISBN 84-688-0093-7 
TOPOGRÀFIC: E/C-Bal [CD-Rom] 
 
CHESSA, Enrico. La Llengua interrompuda: transmissió intergeneracional i futur del català a l'Alguer. 
Cagliari: Arxiu de Tradicions, 2003. (Lingua; 1) 
TOPOGRÀFIC: SL/Eu-Che 
 

 
CAPÍTOLS DE LLIBRES 
 
TORRES, Joaquim. “La transmissió lingüística intergeneracional” . Enquesta d’usos lingüístics de la 
població 2008: anàlisi. Volum I. Les llengües a Catalunya: coneixements, usos, transmissió i actituds 
lingüístics. [en línia]. [Barcelona: Generalitat de Catalunya. Direcció General de Política Lingüística], 
2011. (Biblioteca Tècnica de Política Lingüística. Dades i Estudis; 8) p. 82-100. 
<http://www20.gencat.cat/docs/Llengcat/Documents/Publicacions/BTPL/arxius/8_EULP_2008.pdf> 
[Consulta: 10 abril 2012] 
ISBN 978-84-694-5358-2 
TOPOGRÀFIC: SL/C-Bib Da 
 
SINTES PASCUAL, Elena. “Els trets lingüístics i educatius de la població immigrada”. A: AJENJO COSP, Marc [et 
al.]. Les Condicions de vida de la població immigrada a Catalunya. Barcelona: Fundació Jaume Bofill: 
Institut d'Estudis Regionals i Metropolitans de Barcelona, Mediterrània, 2008. (Polítiques; 63). P. 47-68.   
ISBN 978-84-8334-899-4 
TOPOGRÀFIC: S/C-Con I; GD/D-52 Con 
 
PUIG, Gentil. “Pour un enseignement généralisé de la langue catalane à tous les élèves de Catalogne 
Nord”. A: COLLOQUE "L'ÉCOLE, INSTRUMENT DE SAUVEGARDE DES LANGUES MENACÉES?" (2005: Perpinyà). L'École, 
instrument de sauvegarde des langues menacées?: actes du colloque du 30 september er 1er octobre 
2005, Université de Perpignan Via Domitia. Perpignan: CRILAUP, Presses Universitaires de Perpignan, 
2007. (Études). P. 83-96. 
ISBN 978-2-35412-018-4 
TOPOGRÀFIC: SL/Eu-Col E 
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TORRES I PLA, Joaquim.“L’ús familiar i la transmissió lingüística intergeneracional”. A: Llengua i societat als 
territoris de parla catalana a l'inici del segle XXI: L'Alguer, Andorra, Catalunya, Catalunya Nord, la Franja, 
Illes Balears i Comunitat Valenciana. Barcelona: Generalitat de Catalunya, Secretaria de Política 
Lingüística, 2007. (Sèrie Estudis; 12). P. 41-63. 
ISBN 978-84-393-7515-9 
TOPOGRÀFIC: SL/C-Llen Q 
 
UNAMUNO; Virginia; NUSSBAUM, Luci. “La Família i l'entorn com a espais de transmissió de llengües”. A: 
UNAMUNO; Virginia; NUSSBAUM, Luci (eds.). Usos i competències multilingües entre escolars d'origen 
immigrant. Bellaterra: Universitat Autònoma de Barcelona, Servei de Publicacions, 2006. P. 63-80. 
ISBN 84-490-2431-5  
TOPOGRÀFIC: SL/C-Nus 
 
TORRES I PLA, Joaquim. “Ús familiar i transmissió lingüística”. A: Estadística sobre els usos lingüístics a 
Catalunya 2003: llengua i societat a Catalunya en els inicis del segle XXI. Barcelona: Secretaria de 
Política Lingüística, 2005. (Publicacions de l'Institut de Sociolingüística Catalana. Estudis; 8). P. 81-108. 
ISBN 84-393-6808-9 
TOPOGRÀFIC: SL/C-Lle 03 C; SA/B2-Est 
 
QUEROL PUIG, Ernest. “Evolució dels usos i de les representacions socials de les llengües a les comarques 
tarragonines entre el 1993 i el 2000”. A: JORNADES SOBRE LA LLENGUA A LES COMARQUES DE TARRAGONA (2002: 
Tarragona i Reus). Radiografia social de la llengua catalana. Tarragona: Departament de Cultura, 2003. 
P. 85-93.    
ISBN 84-96035-75-1     
TOPOGRÀFIC: SL/C-Jor T 
 
QUEROL PUIG, Ernest. “Un Exemple d'inversió del procés de substitució lingüística: Catalunya (1993-
2000)”. A: CONGRÉS EUROPEU SOBRE PLANIFICACIÓ LINGÜÍSTICA (2n: 2001: Andorra la Vella). Actes del 2n 
Congrés Europeu sobre Planificació Lingüística: Andorra la Vella, 14, 15 i 16 de novembre de 2001 
Barcelona: Generalitat de Catalunya, Departament de  Cultura, 2003. p. 486-499. 
TOPOGRÀFIC: SL/C-And 
 
TORRES I SELVA, Cristina; MONTSERRAT I BUENDIA, Sandra. “La Interrupció generacional del català a la ciutat 
d'Elx”. A: MARTINES, Vicent (coord.). Llengua, societat i ensenyament . Vol. III. Alacant: Institut 
Interuniversitari de Filologia Valenciana, 2003. P. [293]-316. 
ISBN 84-608-0017-2  
TOPOGRÀFIC: E/C-Mar 
 
SUBIRATS, Marina “Els trets lingüístics”. A: GINER, Salvador (dir.). Enquesta de la Regió de Barcelona 2000: 
informe general. Barcelona: Mancomunitat de Municipis de l'Àrea Metropolitana de Barcelona: Diputació 
de Barcelona, 2002. (Enquesta de la Regió de Barcelona 2000: condicions de vida i hàbits de la 
població), p. 179-187. 
ISBN 84-88086-70-0 
TOPOGRÀFIC: CEN-Bar 00 
 
STRUBELL I TRUETA, Miquel. “Catalan a decade later”. A: FISHMAN, Joshua A. (ed). Can threatened languages 
be saved?: reversing language shift, revisited: a 21st century perspectives. Clevedon: Multilingual 
Matters. 2001. (Multilingual Matters; 116). P. 260-283. 
TOPOGRÀFIC: SL-Fis T 

 
 
DOCUMENTS INÈDITS 
 
BAYLAC-FERRER, Alà. Societat, llengua i ensenyament del català a Catalunya Nord = Société, langue et 
enseignement du catalan en Catalogne Nord. Perpinyà: Université de Perpignan, Institut catalan de 
recherche en sciences sociales, 2009. Tesi doctoral Université de Perpignan, 2009. També disponible en 
línia a: <http://s211834345.onlinehome.fr/recerc/baylac_1/> [Consulta: 2 abril 2012] 
TOPOGRÀFIC: R-1431 (I); R-1431 (II); R-1431 [E] 
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BOIX I FUSTER, E.; BERNAT, F.  “Las Representaciones sociales de la transmisión lingüística 
intergeneracional en mujeres de familias lingüísticamente mixtas en Cataluña, norte de la Comunidad 
Valenciana y Mallorca”. A: IX Congreso español de sociología: poder, cultura y civilización: Barcelona, del 
13 al 15 de septiembre de 2007. [S.l.]: Federación Española de Sociología, 2007. P. 22-38. 
TOPOGRÀFIC: R-1400 
 
Enquesta d'usos lingüístics a l’Alguer 2004: dades sintètiques [en línia]. Barcelona: Generalitat de 
Catalunya, Departament de la Presidència, Secretaria de Política Lingüística, [2006]. 
<http://www20.gencat.cat/docs/Llengcat/Documents/Dades%20origen%20territori%20i%20poblacio/ 
Altres/Arxius/eula2004.pdf> [Consulta: 10 abril 2012] 
TOPOGRÀFIC: R-1387 
 
Enquesta d'usos lingüístics a Andorra 2004: dades sintètiques [en línia]. Barcelona: Generalitat de 
Catalunya. Secretaria de Política Linüística, [2006] 
<http://www20.gencat.cat/docs/Llengcat/Documents/Dades%20origen%20territori%20i%20poblacio/ 
Altres/Arxius/eulandorra2004.pdf> [Consulta: 10 abril 2012] 
 TOPOGRÀFIC: R-1101 
 
Enquesta d'usos lingüístics a la Franja d'Aragó 2004: dades sintètiques [en línia]. Barcelona: Generalitat 
de Catalunya. Secretaria de Política Lingüística, [2006?]. 
<http://www20.gencat.cat/docs/Llengcat/Documents/Dades%20origen%20territori%20i%20poblacio/ 
Altres/Arxius/eulf2004.pdf> [Consulta: 10 abril 2012] 
TOPOGRÀFIC: R-1334 
 
Enquesta d'usos lingüístics a la Catalunya Nord 2004: dades sintètiques [en línia]. Barcelona: Generalitat 
de Catalunya. Secretaria de Política Lingüística, [2005?]. 
<http://www20.gencat.cat/docs/Llengcat/Documents/Dades%20origen%20territori%20i%20poblacio/Alt
res/Arxius/catnord2004.pdf> [Consulta: 10 abril 2012] 
TOPOGRÀFIC: R-1312 
 
SOROLLA VIDAL, N. “Què sabem del català a la Franja? Reflexions al voltant de la substitució”. A: 
CONGRÉS CATALÀ DE SOCIOLOGIA: PODER I SOCIETAT CIVIL (2003: Reus). Sociolingüística. Poder i llengua als 
territoris de llengua catalana. [Barcelona], [2004?], p. 2- 26. 
<http://www.google.es/url?sa=t&rct=j&q=qu%C3%A8%20sabem%20del%20catal%C3%A0%20a%20la
%20franja%3F%20reflexions%20al%20voltant%20de%20la%20substituci%C3%B3&source=web&cd=1
&ved=0CCQQFjAA&url=http%3A%2F%2Fwww.iecat.net%2Facs%2FIV%2520Congres%2520sociologia%
2FInformacio%2520grups%2520de%2520treball%2FGrup%2520de%2520treball%25201%2Fnatxo_soro
lla.doc&ei=SCGET4bLMMaf0QWSpqjDBw&usg=AFQjCNGWhTsxiLbTQRlMqwGNAexO84Oqng> [Consulta: 
10 abril 2012]    
TOPOGRÀFIC: R-1256 
 
Monográfico: Cataluña tierra de acogida: enraizamiento e integración de los "otros catalanes" y sus 
descendientes: encaje de la inmigración en Cataluña. Barcelona: Centre d'Estudis Sociològics (CES), 
2001. 
TOPOGRÀFIC: R-1129 

 
ALTRES LLENGÜES 
 
ARTICLES DE REVISTA 
 
PREVOO, Mariëlle J.L. [et al.]. “Bilingual toddlers reap the language they sow: ethnic minority toddlers' 
childcare attendance increases maternal host language use”. Journal of multilingual & multicultural 
development [Clevedon: Multilingual Matters], vol. 32, no. 6 (november 2011), p. 561-576. 
TOPOGRÀFIC: PP-JOU 32.6 
 
BRAUN, Andreas; CLINE, Tony. “Trilingual families in mainly monolingual societies: working towards a 
typology”. International journal of multilingualism [Clevedon: Multilingual Matters], vol. 7, no. 2 (may 
2010), p. 110-127. 
TOPOGRÀFIC: PP-INT 7.2 
 
International journal of the sociology of language [Berlin; New York: Mouton de Gruyter], no. 206 
(2010).  
TOPOGRÀFIC: PP-INT 206 
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